Hermenn Pélason

THE TRANSITION FROM PAGANISM TO CHRISTIANITY

IN EARLY ICELANDIC LITERATURE

The thirteenth century authors of the fslendingasﬁgur
appear to have got all their factual information about the
Conversion of Iceland (in 999 or 1000) from written sources.
The most reliable link between heathenism and the sagas was

the Islendingabdk of Ari Porgilsson (1068-1148), though no

less influential were the works of Gunnlaugr Leifsson

(d. 1218 or 1219): Porvalds pittr vIsfsrla (Porvis) and

*0lafs saga Tryggvasonar, which survives partly in the compil-
ation Qlafs saga Tryggvasonar hin mesta. The Icelandic versions
of 0ddr Snorrason's life of Olafr Tryggvason (writtem in Latin

c. 1190; no longer extant), the Heimskringla of Snorri
Sturluson (d. 1241), the Icelandic Annals and Landnima include
some relevant pieces of information. But more important in
this respect is the thirteenth century Kristni saga (Kr.s.),
which may have come from the hand of Sturla Pérgarson (1214-
1284). The author of Njdls saga is supposed to have based his
account of the coming of Christianity on a now lost *Kristni
pittr, which evidently depended on both Ari and Gunnlaugr.

" The principal aim of the present paper is to explore the
origin of several recurrent ‘'topics' in the Islendingasgur
relating to the Conversion. I should like to begin this
enquiry by considering a brief passage from Grettis saga
(Gr.s.) indicating the date when Asmundr comes to stay with
Porkell Krafla. Soon afterwards Asmundr marries Porkell's

niece and fosterdaughter, and their children include the
eponymous hero of the story.

Petta var eptir dtkvdmu Fritreks byskups ok
peira Pervalds Kosrdnssonar. Peir bjuggu péd
4 Lzkjaméti, er petta var. Peir bosudu kristni
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fyrst fyrir norsan land. Lét Porkell primsignask
ok margir met honum., Mart bar til tisenda um
sameign peira byskups ok Nortlendinga, pat er
ekki keﬁr vis pessa sdgu., Gr.s. ch. 13.

As is well known, the saga author extracted this informa-
tion out of Kr.s. Apart from the last sentence, which alludes
to that source in general terms, the passage can be resolved
into four specific topics: (1) Frisrekr and Porvaldr in
Iceland. -(2) They farm at Lzkjambt. (3) They preach the
gospel in the north. And (4) The prima signatio of Porkell
and others, which follows Kr.s. closely: "Eptir pat 16t
Porkell Xrafla primsignask, en margir vdru skirsir peir, er
vis penna atburs vAru." Neither Vatnsdela (Vatnsd.) nor
Porv{s. mention this event, and OlTrm. has no reference to
Porkell Krafla. On the other hand, Kr.s., Porvis. and QOlTrm.
agree that Fritrekr and Porvaldr farmed at Lzkjamét for a

while. The sentence "Peir botudu kristni fyrst fyrir norbdan
land" appears to echo Kr.s., ch, 1:. "Sv4d er sagt, er peir
byskup ok Porvaldr £8ru um Norslendingafjérsung ..." which
comes at the beginning of the account of their missionary
activity.

Topic I: BISHOP FRIDREKR AND PORVALDR

{a) Petta var eptir dtkvému Frisreks byskups ok
peira Porvalds Kosrinssonar. Gr.s.

(b} Narri pessum tfma kom @t Fritrekr byskup ok
Porvaldr Kotrédnsson, er kalladr var hinn
visférli. Vatnsd.

(c) { pann tfma kom 4t Frisrekr byskup mes
Porvaldi Kosrtdnssyni ok var at Gilj4 mes
Ormi Kosrédnssyni fesgum. Pérsarbdk.
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The first part of this clause is evideatly taksn from Vatnsd.
but the reference to Ormr Kotransson has been borrowed from
Kr.s. or Porvis.

(d) Frisrekr byskup kom { heitni til fslands med
Porvaldi vfsfB8rla ok var at Gilj4 ok Lakjamdti,
Visauki Skarssdrbdkar.

This is a conflation of Ari's Islendingabdk ('Frisrekr kom {
heisni hér') and Kr.s. or Porvis.

{e) Peir Frisrekr Byskup ok Porvaldr kému til fslands
sumar bat, er landit hafsi byggt verit tfu tigu
vetra ok sjau vetr. Kr.s.

(£) P4 er Frisrekr byskup ok Porvaldr kému til fslands,
vdru liwvin fr4 holdgan v4rs herra Jesd Christi nfu
‘hundrus 4ra ok eitt 4r hins nfunda tigar, en
hundrag tirstt ok fjérir vetr f£r4 upphafi Islands
byggsar. Porvis.

Porvaldr Ko®rdnsson, it should be noted, is a somewhat
shadowy figure. Neither Ari nor the annals refer to him, al-
though both mention Bishop Frisrekr. As has been suggested, the
extant annals covering the period c. 870-1145 appear to be based
on a now lost source which was compiled before the middle of
the twelfth century. Porvaldr was admitted into the annals at
a later stage.

All the references to Frisrekr and Porvaldr outside Kristni
saga, Porvis. and 01Trm. serve chrenoleogical purposes. All the
sources agree that they came to Iceland in 981, At this point
the annals may be quoted:

(g) Utkvéma Frisreks byskups. I, II, V, VII, VIII.
Frisrekr byskup kom til Islands. 1V, IX.
Anno 981 fdr Fritrekr byskup til Islands pess
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erendis at kristna landit; en hans 4form pat
sinn fekk 1{tinn framgang, bvi at folkit var
mjbk Sviljugt at taka sisabreytni. Oddaverjaannfll,

According to the annals and other sources, Bishop Frisrekr
(and Porvaldr) departed from Iceland in 985, and that event also
was used for dating purposes:

(B)

(i)

(i)

5v4 segja frésir menn, at 4 pvf sama sumri, er

Birekr rausi £6r at byggja Grenland, p4 fdr hilfr
fjérei tugr skipa Gr Breisafirsi ok Borgarfirsi,

en fjértdn komusk &4t pangat; sum rak aptr, en sum
tyndusk. Pat var fimmt4n vetrum fyrr en kristni

var 18gtekin 4 fslandi. A pvf sama sumri féru dtan
Fridsrekr byskup ok Porvaldr Kotirdnsson. OlTrm II 170

Grenlendinga saga. (Flb. I 430).

Nokkru eptir dtanfers Frisreks byskups ok Porvalds
Kodrédnssonar gersisk 4 fsiandi sv4 mikit halleri,
at £j616: manna d af sulti. P4ttr Svasa ok Arndrs
kerlingarnefs. {Flb. I 435; Q1Trm. II 178).

Gtanfers Frisreks byskups. IV, IX.

Topic II: THE MISSION OF GIZURR OK HJALTI

In Eyrbygeja saga the transition from paganism to Christian-
ity is described in the following terms:

Pat er nd nast sagt, at Gizurr hvfti ok Hjalti, mdgr
hans, kému ut mes kristnibot ok allir menmn vdru skfrsir

£ fslandi ok kristni var I 18g tekin 4 alpingi, ok flutti
Snorri go®i mest vit VestfirSinga, at vit kristni veri
tekit,

Analogues to these statements are to be found in various
other sources, as the following survey will show.
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(a) Gizurr hviti ok Hjalti, migr hans, kému Gt mes
kristnibos. Eyrb.s.

The accounts of their mission in Islendingabbk, Kristni
saga, Njdls saga and Olafs saga Tryggvasonar hin mesta include
no single sentence comparable to this statement; however
01Trm. shares a key word with Eyrb.: ... sfsan fluttu peir
it djarfligsta erindi konungs um kristnibosit."

(b) P4 sendi hann til Islands Gizur hvita ok Hjalta
Skeggjason at bjdsa kristni 4 fslandi. Hkr. I 95.

(¢} Ok um sfsir sendi hann Gizur ok Hjalta til fslands,
ok peir gétu mes guts fulltingi nokkru til leisar
komit um kristnibosit. Oddaverjaannidil, s.a. 999.

(d) Um sumarit eptir sendi konungr p4 Gizur hvita ok
Hjalta Skeggjason til fslands at bosa tré enn af
n¥ju. Laxd.

{e) Peir Gizurr ok Hjalti v&ru mes konungi um vetrinn,
en at sumri bjuggusk peir 4t med konungs erendi.
01Tr0dd.

Topic III: SNORRI AND THE PEOPLE IN THE VESTFIRBIR

(a) ... flutti Snorri mest vit Vestfirsinga. Byrb.s.
(b) Snorri gobi kom mestu 4 leit viv Vestfirsinga. Kr.s.

Both these works show a particular interest in Snorri. The
author of Kr.s. quotes his famous words at the Althing: "Hvat
reiddusk gotin p4, er hér brann hraunit, er nfd stdndum vér 47v
Also he gives Snorri's age when Bishop FrisSrekr and Porvaldr
Kobrdnsson came to Icelend (98L): "Snorri gosi var 4tjén vetra
ok hafsi tekit vis bfii 4 Helgafelli." This date agrees with the
Icelandic Annals and alsc with the so-called &vi Snorra goga:
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"Petta haust (i.e. 978) drap Eyjblfr hinn grhi, sonr Pbroar
gellis, Gisla Sfirsson, ok betta vAr eptir (i.e. 979), er Snorri
var sextén vetra gamall, gersi hann bd at Helgafelli." Eyrb.s.
doesn't date. the event: "Snorri Porgrimsson gerti bh at
Helgafelli, ok var médir hans fyrir innan stokk."

Considering the available evidence it seems likely that
Eyrb.s. got Topic III from Kr.s. Both these sources used Evi

Snorra goga.

Topic IV: THE ICELANDERS EMBRACE CHRISTIANITY

(a) Ok allir menn viru skirsir 4 fslandi ok kristni
var { 18g tekin 4 alpingi. Eyrb.s.

(b) Pat er upphaf laga vﬁrra, at allir menn skulu
kristnir vera 4 landi hér ok trfia 4 einn gus,
f8%ur ok son ok helgan anda. Kristinna laga
pittr. (Grdgds I, 1832).

(c) P4 var melt { 18gum, at allir memn skyldu
kristnir vera ok skirn taka, peir er 45r viru
6skirsir 4 landi hér. 1Islb,

Kristinna laga pAttr and Islendingabdk belong to the same
peried; both were written some time between 1122-1133. However,
it seems likely that the former is slightly older than the latter;
50 Ari was probably quoting a written source. The wording in
Njéls saga suggests that its author was following Kristinna laga
pdttr, although the *Kristni p4ttr may have been an intermediate
source.

(d) "pat er upphaf laga vérra," sagbi hann, "at menn
skulu allir vera kristnir hér 4 landi ok tréa 4
einn gus, £3sur ok anda helgan." Njils saga.
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{(e) P4 melti Porgeirr: '"Pat vil ek fyrst, at
allir menn sé kristnir ok taki rétta trd,
peir er eigi eru 4sr skfrsir." 01Trodd.

(f) P4 m=zlti Porgeirr: "Pat er upphaf laga
virra til sampykkis vis kristna menn, at
hverr masr 4 fslandi, meiri ok minni, skal
vera kristinn ok skfrn taka, peir er 45r viru
Gskfrsir." O01Txm, II 196 (cp. 191).

{(g) P& var pat uppsaga Porgeirs, at allir menn
skyl du vera kristnir 4 fslandi ok trfa 4 einn
gus. Kr.s,

{h) .. en pb var { 13g leidd trfan ok allir menn
kristnir gervir her 4 landi. Njdls saga.

Like Eyrbyggja saga, Snorri's Heimskringla includes a

phrase reminiscent of annalistic entries s.a. 1000: 'P4 var
kristni 18gtekin"; "Xristni.tekin { 15g 4 fslandi.”

(i) Ok 4 pvi pingi var kristni f 18g tekin 4 fslandi, ok
pat sumar skfrt allt mannfélk, Hkr. I 347.

(i) Ok p4 téku allir menn trd & Tslandi. Laxd.

(k) Pat. sumar var skfrsr allr pingheimr, er menn
risu heim. Kr.s.

(1) Porkell var skfrsr, p4 er kristni var 18gtekin 4
fslandi, ok allir Vatnsdslir. Vatnsdsla saga.

(m) Né‘kom kristni 4 fsland, ok tdk Porgils { fyrra
lagi trfi, FlLfamanna saga.
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Topic V: A BETTER FAITH

It is a striking feature of Topic IV that its users
refrained from praising the Christian faith. However, certain
authors were more outspoken in this respect. )

(a) Ok pessu ner ursu pau tisendi, er bezt hafa
orsit 4 fslandi, at landit vard allt kristit,
ok allt félk hafnasi fornum 4trénasi. Gunnlaugs

saga ormstu.ngu.

(b} f pann tima gerdusk pau gés tisendi 4 Iandi hér,
at forn trda var nisr 186gs, en réttir sisir upp
teknir. Heisarviga saga (Jén Olafsson).

(c) Svi er sagt,pd er kristni var bosus ﬁ-fslandi, sé
fagnadr, er 8llum hefir mestr orsit, at engi vars
fyrr til né skjétari en Finnbogi hinn rammi at
jdta pv! met Porgeiri, mésurbrésur sfnum. Var
hann ok jafnan sfsan formsl andi pat at styrkja ok
stytja, sem hinir 4g&tustu menn notubu, vars ok
sj8lfr vel kristinn. Finnboga saga.

One of the recurrent elements in saga accounts of the
coming of Christianity is a wise old pagan predicting that the
new faith will be better than the old omne.

{d) Sv4 1fzk mér sem hinn nfi Atrdnasr muni vera miklu
betri, ok mun s4 s=l1, er pann far hel dr. Njdla.

(e) En pat hygg ek vera munu fyrir siﬁaskipti pvi, er
koma mun 4 pessi 1¥nd, ok mun s4 sisrinn vera meb
meiri bléma., Flb.-I 103,

(£f) Get ek, at hér eptir komi sisaskipti, ok pv{ nast
koma sisr betri hingat til lands. Pisranda pittr
ok Pérhalls,
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En ner er pat mfnu hugbosi, at 1 pat mund muni
orsit sisaskipti, ok mun s pinn béndi hafa
tekit vis-peim sin, er vér hyggjum, at sé& miklu
hdleitari. Laxdala.

En par er pér pdtti pat bera Bl éma mikinn, mun
merkja sitaskipti pat, er koma mun, ok mun hennar
afkvami hafa p4i trd, sem P4 er bosin, ok mun sd
betri. Harbdar saga.

LfXl igt pykkir mér, herra, at ySarr siSr muni betri
vera, en fyrir heit esa kfgan lat ek ekki mfna
trd. Bdrfar saga.

Here we may quote the words of the Christian Olafr

Tryggvason, as they are reported in one of the sagas:

(i)

(a)

(b)

Ok er pat mitt hugbos, at pé, Kjartan, hafir betra
sis, pd er pd siglir af Noregi, en p4 er pfh komt
hingat. Laxdela, Cp. OlTrm. I 365,

Topic VI: SPARKS OF HEATHENISM

En pé at p4 varu menn kristnir kallabsir, p4 var pé
1 pann t16 ung kristni ok mj¥k vanger, sv4 at
margir gneistar heitninnar vdru p4 eptir ok {
dvenju lagfir. Féstbrasra saga.

En pd at kristni veri p4 f landinu, p4 viru margir
gneistar heisninnar eptir. - Pat hafsi verit 1&g
hér 4 landi, at eigi var bannat at bldta 4 laun
eta atra forneskju, en varsasi forneskju, ef
opinbert yrsi. Grettla.

The author of Grettla evidently borrowed the first part of

this passage from Féstbrasra saga. The second part goes
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ultimately back to Ari's Islandingabdk and has several anal-
ogues elsewhere in the literature.

(<)

(e)

(f)

(g)

()

(a)

(b)

(c)

Skyldu menn bldta £ laun, ef vildu, emn varsa
fjdrbaugsgarsr, ef vdttum kvami vis. fsib.

Menn skyldu bldta 4 laun, ef vildi, en varsa
fjfrbaughsgarsi, ef vdttum kvami vis. Kr.s.

0k eiéi skal saknamt, Pd at menn bldti 4 laun,
svd at eigi verti vitnisfast. 01Trm. 1II 197.

.. menn skulu ...l1dta af allri skurtgosavillu ...
Skal fjdrbaugssSk 4 vera, ef vIst versr, en ef
leyniliga er med farit, pd skal vera vftislaust.

Xjdla.

En hof 811 ok skurigot skulu vera dSheil &g ok
nisrbrotin, ok skal hverjum manni varsa [j&rbaugs-
gart, ef bldtar skursgos opinberliga, svd at vAttar
sé vis. OLTr. Flb I 446. Cp. OlTrm. II 196.

Topic VII: CHRISTIAN FREEDOM

Faris nd f frisi ok { grisum, hvert er pér vilis

af pessum fundi; skal eigi pynda ysr til kristni
at simnni, pv{ at gus malir sv4, at hann vill, at

engi komi naubdigr til hans. Laxdala.

Farit nd allir f frisi ok gritum, hvert er pér

vilis af pessum fundi. Skal ek ekki pynda ysr til
kristni at sinni, pv! at lifandi gus himnakonungr
biggr sjélfrdsa ok viljanliga pjénustu, en engi
mafr kemsk nausigr til hans dfrSar. Ol Trm. I
344-345,

Farsu nf frjfls, hvert er pd vill, pvl at pat er
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(e)

(f)

(a)

(b)
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var kenning, at engi sndisk nausigr til trd.
Postola sdgur, 534; cp. pp. 515, 576.

Vade liber, quocumque volueris. Non est enim
disciplina nostra ut invitus aliquis convertatur.
Boninus Mombritius, Sanctuarium seu vitae sanctorum,
IT (Paris, 1910), p.38.

Af pv? viti allir menn viIst, at engi mast skal
nausigr kristinn vera, heldr sj4l frdsi at sfnum
vilja, pvf at engum manni byrjar fyrir manna neyzlu
at koma til g&fgunar gubs, heldr skal hverr bisja
mes skynsanml igum athuga pd, er légum pjdné, at peir
leisi hann f t&lu trdatra. Heilagra manna s&gur
II, 256.

Sit ergo omnibus motum: non necessitate coactos:
sed suo iudicio liberos posse fieri christianos nec
humanum metuentes imperium ad ei culturam accedere
aliquos oportere: sed rationabili consyderatione
magis rogare: uti christianorum numerc appl icentur
ab iis: est huic sacratissime legi deserviunt.
Mombritius, Op.cit. II, 514.

Topic VIII: CHANGE OF RULERS

Hifsingjskipti vars £ NSregi. H4ken jarl var
lisinn undir lok, en kéminn f statinn OL4fr
Tryggvason ,.. Pat spur8isk par me¥, at sisaskipti
vars f Néregi, og hiftu peir kastat hinum forna
4trlénasi. Njéla.

Peim var sagt, at hiftingjaskipti var omsit f
landinu; var Hdkon jarl fr4 fallinn, en Ol4fr
konungr Tryggvason til kominn, ok hafi allr

Néregr fallit f hans vald. Ol4fr konungr baug
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(4)

(e)

(£)

(g)

(h)

(i)
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sisaskipti f Néregi; gengu menn allmisjafnt
undir pat+  Laxdala.

Par fréttu peir pau tisendi, at Hikon jarl var
dausr, en Ol4fr Tryggvason { land kominn, ok allt
landsfflk gengit undir hann ok tekit hann til
konungs. SvA par mes, at OlAfr konungr bosasi
sidaskipti par { landi, ok gengu menn undir pat
allmisjafnt. OLTrm. I 358.

Pein var sagt, at hofsingjaskipti var orsit {

‘Nbregi; var Hikon jarl dausr, en Olafr Tryggvason

kominn { stasinn mes nfjum sis ok borsorsum.

Hallfredar saga.

... var honum sagt, at hofsingjaskipti var orsit
i Nﬁregi, var Hdkon jarl daust, en til rikis
kominn Oléfr konungr Tryggvason. Pat var ok sagpt
mes, at O dfr konungr baus 81lum mdnnum kristni.
0lTrm. 1 347.

Gloggliga er pat sagt, at petta sumar yrsi
hofsingjaskipti f Néregi; £&11 frd Hikon
blétjarl, en { stasinn kom 615fr Tryggvason. Hann
bosati & lum mdnnum rétta trd. Porsteins plttr
uxafdts.

P4 var orsit h8fsingjaskipti { Néregi, Hikon jarl
dausr, en O14fr tryggvason { land kominn ok baus
8llum rétta trd. pittr Orms Stérélfssonar.

Pat sumar kom skip af hafi ok pau tisendi af Néregi,
at Olifr konungr var kominn f 1and ok botasi sanna
tri, en Hikon af 1{fi tekinn. Finnboga saga ramma.

Ok nokkurum vetrum spursi Hivarsr pau t{sendi, at
Hékon jarl var daudr, en kominn £ land Olafr konungr
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Tryggvason ok veri hann orsinn einvaldskonungr

yfir Ndregi ok bosasi atra trd sanna. Hévarsar
»

saga Isfirstings.

Topic IX: THE MISSIONARY KING

(a) Ol4fr rex .... kom kristni ? Ndreg ok 4
fsland. fs1. bdk.

(b) Pjdsldnd premja skyndir
prenn kristna¥i ok tvemni.
fs1and &la skyndir
itr lista vann kristnat
gollmildr, Granaveldi,
G8ndlar peys, ok Eyjar.
Handvist Hjalta grundar
hann sem Nérgs manna
h4ttu, hilmir, batti. Rekstefja, 10 & 11.

(c) Ok fimm, sds gaf gumnum
gldlista,_vann kristin,
I1jétbrfnanda lautar,
18nd &lbosi G&ndlar.
Hraustr vann Hjaltland kristnat
hiffar peys ok Eyjar -
stPrir stSkkvifdra
stalls sem Néreg allan.
L&t 4 Gramland getir
gunnblftr komit sfsan
vengis vallar hringa
vegsanr trdu ramri.
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(e)

vitt stds Sgn af yti,
fsienzkum herr visi,
orms vallar, bau® allan
aldr goss 1Ggum halda.
014fs drdpa Tryggvasonar, 11-13.

Hinn es fimm

d fdm vetrum

lofsa vinr

16nd kristnasi. Noregs konungatal,

Ok & peim fimm vetrum, er hann bar konungsnafn {
Néregi, kristnati hann fimm lond: Ndreg ok Island
ok Hjaltland, Orkneyjar ok hit fimmta Fareyjar.

AgTip.

This list agrees with the Historia Norwegiz (Kristiania 1880),

p.l16,

()

(z)

(h)

(1)

(1

En pat er sagt, at Oldfr konungr Tryggvason kristnasi
fimm 16nd ok pat £41k, er pau byggsu ... En pessi

eru heiti landa peira, er hann kristnati: Ndregr,
Hjaltland, Orkneyjar, Fareyjar, Island, Gresnland.
OLTrodd. '

Hann helt fyrstr Ndregs konunga rdtta trd til guss,
ok af hans stjdrn ok riki vars allt Ndregs veldi
kristnat; ok enn kristnati hann fleiri 1é&nd:
Ofkneyjar, Eareyjar, Hjaltland, Island ok Granland.
Fagrskinna.

. en kﬁngr hafsi kristnat Vestrl&nd: Hjaltland
ok Orkneyjar (v.l. Granland) ok Fereyjar. XNjdla.

$14fr Tryggvason ... kom kristni um allan Néreg,
ok mérg Snnur 18nd kristnasi hanan, Olhel gmest. 31.

Ok 4 pvY sunri vars landit alkristit af tilsetningu
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61£fs konungs, ok hafa menn par minjar hans 4 .
fslandi, at hann hafi kristnat landit. 01Tr0dd.

Topic X: THE CREATOR OF THE SUN
(a) Son Porsteins var Porkell mini 1Y¥gsSgumatr,
et einn heisinna manna hefir verit bezt sisas®r,
at pvI er menn vitu dami til.
Hann 1é&t sik bera f s6largeisla f banasftt sinni
ok fal sik 4 hendi peim gusi, er s6lina hafsi skapat.
Haf6i hann ok lifat sv4 hreinliga sem peir kristnir
menn,
er bezt eru sisasir. Landndma (Sturlubék).

{b) En vis pat megu vér huggask, at mikill manna munr er
orsinn mes peim Hrolleifi, ok njéta mun fasir minn pess
fr4 peim, er sblina hefir skapt ok allan heimminn,
hverr sem s& er. En pat m{ vita, at pat mun nokkurr
gbrt hafa. Vatnsdela, ch. 23.

{c) Porkell kvazk eigi vilja asra trd hafa - 'en peir
Porsteinn Ingimundarson h8fsu ok Périr £6stri minn.
Peir trfisu 4 pann, er sélina hefir skapat ok &llum
hlutum r&sr." Ib., ch. 46.

(d) Dorsteinn malti: "N vil ek heita 4 pamn, er s6lina
hefir skapat, pv{ at ek trfii hann médttkastan, at sjé
6tfmi hverfi af pér ..." Ib., ch. 37.

{e) Nf ef s4 er sannr gus, er sflina hefir skapat til
pess at birta ok verma verBldina, ok ef honum 1lfkar
vel mildi ok réttlati, sem vér h¥fum heyrt sagt, bi
sfni hann oss sina miskunn ... Pittr Svasa ok Arnérs

kerlingarnefs.

(£) Meli ek nf ok sv4 fyrir, at si hinn sami, er s6lina
hefir skapat, efli pik til gétra hluta. Krdka-Refs

saga, ch. 6.
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